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AN OVERLOOKED EXCERPT OF THE CHRONICLE
OF GEORGE THE MONK IN CODEX PARISINUS SUPPL. GR. 1238

Koj1 MURATA

The codex Parisinus Suppl. gr. 1238, a composite of various manuscript frag-
ments collected in Greek monastic libraries by Konstantinos Minoides Minas
(1788-1859) during the middle of the nineteenth century, is composed mainly
of legal, astrological, and grammatical works in the Byzantine Empire.! The be-
ginning of the codex (fols. 4-20) consists of fragments of a manuscript from the
sixteenth century (fols. 4-9 and 13-20) and complements copied from it by the
hand of Minas (fols. 10-12). These fragments, with some additional folios in the
codex, were originally parts of the codex Patmiacus 447, which Minas cut off at
the library of St. John Monastery on the island of Patmos.” They contain a frag-
ment of theological dialogue (fol. 4r),> an imperial ordinance of Michael VIII
Palaiologos (r. 1259-1282), admonishing state officials for their maladministra-
tion (fols. 8r-12v),* the laws of the Isaurian emperors (fols. 13r-18r),” and three
ecclesiastical formulae (fols. 18r-20v).° The remaining texts of folios 4v-8r have

1 C. Astruc - M. CONCASTY, Bibliothéque nationale. Département des manuscrits. Ca-
talogue des manuscrits grecs. Troisi¢éme partie: Le Supplément grec, Tome III: numéros
901-1371. Paris 1960, 416-435. The digitised manuscript is offered by Gallica: https://
gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b110040796.

2 L SAKKELION, ITatpiakr) BipAoBrkn: fjtot avaypaer t@v év i) BipAtobnkn tig katd thv
vijoov ITdtpov Tepapdg kai Baotdikiig Movij Tod Ayiov Atootolov kai EdayyeAiotod
‘Twdvvov 10D Oeoddyov Tebnoavplopévav xepoypdguwy tevxdv. Athens 1890, 201-202;
A. SCHMINCK, Drei Patriarchalschreiben aus der ersten Halfte des 13. Jahrhunderts. Fontes
Minores 5 (1982) 193-214; J. DARROUZES, Deux formules d’actes patriarcaux. TM 8 (1981)
105-111; J. DARROUZES, Recherches sur les d¢oixia de I'Eglise byzantine. Paris 1970, 198;
L. BURGMANN - M.T. FOGEN - A. SCHMINCK - D. SIMON, Repertorium der Handschriften
des byzantinischen Rechts. Teil I: Die Handschriften des weltlichen Rechts (Nr. 1-327).
Frankfurt a.M. 1995, 246-252.

3  BURGMANN - FOGEN — SCHMINCK - SIMON, Repertorium (cited n. 2), 248.

4  Edited by L. BURGMANN — P. MAGDALINO, Michael VIII on Maladministration: An Un-
published Novel of the Early Palaiologan Period. Fontes Minores 6 (1984) 377-390.

5 See L. BURGMANN, Ecloga: Das Gesetzbuch Leons III. und Konstantinos’ V. Frankfurt
a.M. 1983, 40; BURGMANN — FOGEN — SCHMINCK — SIMON, Repertorium (cited n. 2), 248.

6 A.DaAIN, Formules de « commission » pour un « nomikos » et un « exarchos ». REB 16
(1958) 166-168; A. DAIN, Une formule daffranchissement desclave. REB 22 (1964) 238-
240.
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not been identified adequately.

They consist of two parts, each of which are located under a heading title: the
first (fols. 4v-6v), under the title of “The ordinance of the great emperor Constan-
tine’ (@éomiopa tod peydhov Paciréws Kwvotavtivov), is concerned with the
precautions to be taken by the judges about the accusers; the second (fols. 6v-8r)
describes a similar content, particularly on various conditions of fair judgement,
but under an inappropriate title of ‘Against those with all the heresy, how they
should be received in the Church’ (ITpog Tovg mepl mac®@v T@V aipéoewy, kal TG
xp1) SéxeoBat avtovg év i) ékkAnoia). Astruc and Concasty suspected the author
of the first ‘ordinance’ to be Constantine X Doukas (r. 1059-1067), while of the
second to be anonymous.” Burgmann and Magdalino then pointed out that the
first text is largely a compilation from the Apostolic Constitutions,® but further
attempts to identify them have not been undertaken.

Our investigation revealed that folios 4v-8r are closely related to the Chronicle
of George the Monk (Georgios Monachos). The comparison, shown in Figures 1
and 2 below, clearly shows that the two texts of the codex are not separate pieces,
but a sequential excerpt from George the Monk, interrupted by the ‘second’
heading title.” It is from the section of the reign of Constantine I (r. 306-337), in
which the Chronicle is concerned with theological matters and impartial judg-
ments of ecclesiastics, citing numerous passages from the Apostolic Constitutions,
mainly from its Book IL."°

Therefore, the text of the folios 4v-8r is an excerpt of George the Monk with
the heading of “The ordinance of the great emperor Constantine; that is, Constan-
tine I. Second bizarre heading seems to have been inadvertently incorporated into
the excerpt before the scribe of Patmiacus 447 copied it. It is difficult to imagine
the scribe himself inserted the heading into the text, for he was carefully distin-
guishing the first characters of the heading and the ‘second’ text by red ink, sug-
gesting that the title was regarded as such by him. Although the scribe may have
felt uneasy with the discrepancy between the heading and the following text, he
gave priority to copy them exactly as they were.

The reason for incorporating the second heading cannot be answered with
certainty. One may think that it was originally a marginal note of an older copy;,
referring to other parts of the manuscript, that had been incorporated into the

7 AsTRUC — CONCASTY, Bibliothéque nationale (cited n. 1), 417-418.
BURGMANN — MAGDALINO, Michael VIII (cited n. 4), 379.
9 C.DEBoOR - P. WIrTH (eds.), Georgii Monachi Chronicon. 2 vols. Stuttgart 1978, 510.21-
516.8.
10 Cf. M. METZGER (ed.), Les Constitutions apostoliques. 3 vols (SC, 320, 329, 336). Paris
1985-1987.
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text of the ‘Constantine’s ordinance’ at some stage and has been transmitted
without correction.'! Its title, ‘Against those with all the heresy, how they should
be received in the Church; presumably implies a content that treats the conver-
sion of heretics to the orthodox Christian faith. This subject was discussed by
several ecclesiastics such as Eusebius of Caesarea, who explained the rebaptism
of heretics, citing several letters of Dionysius of Alexandria.'? Similar words are
found in the act of the first session of the Second Council of Nicaea (787).'* Here,
the council discussed that the church should receive everyone who repents, cit-
ing the Apostolic Canons (number 52), compiled in the Apostolic Constitutions,
Book VIIL.*

In any case, the excerpt had been organised to promote the goodness of fair
justice in the name of Constantine the Great. Considering that the folios were a
part of Patmiacus 447, a compilation of various imperial and ecclesiastical leg-
islation in general, and were followed by another ordinance on similar content
(Michael VIIT’s prostagma on maladministration) in the manuscript,'® the excerpt
probably circulated as a source of law rather than a part of the Chronicle in the
late and post-Byzantine periods.

Chronicle of George the Monk Parisinus suppl. gr. 1238, fol. 4v, 1-4
(de Boor 510.19-23)
... Tovtov tapéPraye kai TOV idiwv | + Béomopa Tod peydAov facidéwg
anooteprioag T® oikétn mpooane- | Kovotavrivov
KAfpwoev. 60ev xpn peta moANfG | ‘OTLypr| petd MOAARG dkpiPeiag Te kai
axpiPelag Te Kal OKEYEWS EPEVVAV | OKEYEWG EPELVAY TAG KATIYOpiag Kal
TG katnyoplag kai un wg ETvxe TOiG | Ui WG ETUXE TOIG KATNYOPODOLY TiL-
KATNYOpODOL TOTEVELY, KAV dyav | oTevewy, kdv dyav oty a&uwxpeot ...
ot ddxpeot ...

Figure 1: The beginning of the ‘first’ text
(variants are highlighted with bold face on the right column)

11 Cf. B.M. METZGER - B.D. EHRMAN, The Text of the New Testament: Its Transmission,
Corruption, and Restoration. Fourth Edition. New York - Oxford 2005, 258-259.

12 G. BARDY (ed.), Eusébe de Césarée, Histoire ecclésiastique. Livres V-VII (SC, 41). Paris
1955, V11, ii-ix (pp. 167-175): some of these sections were incorporated in the Ecclesias-
tical History of Nikephoros Kallistos Xanthopoulos (VI, viii-ix): PG 145, 1147-1149.

13 E. LAMBERZ (ed.), Concilium Universale Nicaenum Secundum, Concilii actiones I-III
(ACO, 11, 3.1). Berlin 2008, esp. 68 and 70; see also R. PRICE (tr.), The Acts of the Second
Council of Nicaea (787), 1. Liverpool 2018, 118-119.

14 METZGER (ed.), Constitutions apostoliques (cited n. 10), 3, VIIL.47.52 (p. 296).

15 BURGMANN - FOGEN - SCHMINCK - SIMON, Repertorium (cited n. 2) 246-252.
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Chronicle of George the Monk
(de Boor 514.5-13)

Parisinus Suppl. gr. 1238, fol. 6v, 7-19

Kdke{ivov ovykatatifepévov kai
OpoAoYyoDVTOG OVK eVBEwG €mi TRV
KOAAOLY aTOV EKTEUTOVOLY, AAAG
nAglooty Npépaig TNy €E€Taoty avtod
ToLoVVTaL HETA OVPPOVAING Kal OKE-
Yewg MOANAG Kai {ntrjoew, kai oUTw
Televtaiov Spov kal Yijgov Bavatov
O HEMNwWV Ex@épety Kat adToD

TPOg

OV AoV Emdpag Tag Xelpag Emi mév-
Twv dtapapTtopetal dBdog rapxetv
Tob aipatog Tod dvBpwmov, kaitot
6vteg €0vikol kai dBeot kai povny
v @vowy €xovteg Siddokalov ...

Kakeivov ovykatabepévov kai Opo-
Aoyodvtog ovk e0B€wg émt Thv KO-
Aaowv adT@®@V EKTEUTOVOLY, AN
nAgloow Npépatg T €EéTaoty avtod
molovvTal pHetd ovpPovAiag kai oké-
Yewg TOAARG Kai {ntrioewg, kai oVtw
teevtaiov Gpov kal yigov Bavatov
0 HEMNwV @épeikev KatT avToD.
IIpog Tovg Mept Tac@OV TOV aipéoewy,
Kal g xpn déxeoBar avTovg év i)
ékkAnoia

fillov éndpag Tag xelpag £m mavTwy
Stapaptopetat 40wog vLapxeLy TOD
aipatog Tod avOpwmov, kaitot dvTeg
€0 vikol kai dBeot kad poévNnV TNV POOLY
gxovteg Stddaokalov ...

Figure 2: The end of the ‘first’ and the beginning of the ‘second’ text
(variants are highlighted with bold face on the right column)

Place of the excerpt in the manuscript tradition of the Chronicle

The reconstruction of the stemma codicum of George’s Chronicle is a matter of
scholarly debate. There are two major versions of the Chronicle, as indicated
by Carl de Boor in his first scholarly edition in 1904: the primitive version rep-
resented by Coislinianus 305 (P) and the so-called Vulgate version.'® The most
comprehensive survey of the manuscript transmission since de Boor’s edition is
the doctoral thesis of Marie-Aude Monégier du Sorbier,'” which preferred the pri-
ority of the Vulgate to P. However, Dimitri Afinogenov persuasively rejected her
argument.'® According to Afinogenov, the first and original version was compiled
by George himself shortly after 843 (probably in 846/847) and has been transmit-

16 DE BoOR — WIRTH, Georgii Monachi Chronicon (cited n. 9), 1, v-Ixxxiii.

17 M.-A. MONEGIER DU SORBIER, Recherches sur la tradition manuscrite de la Chronique
de Georges le Moine: la tradition directe. Thése de doctorat, Ecole des Hautes Etudes en
Sciences Sociales. Paris 1985. Despite the problem of her conclusion, the description of
manuscripts in the thesis is quite useful.

18 D. AFINOGENOV, Le manuscrit grec Coislin. 305: la version primitive de la Chronique de
Georges le Moine. REB 62 (2004) 239-246.
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ted through very few manuscripts (P and a fragment Q) and a Slavonic transla-
tion called Létovnik; the second is the so-called Vulgate version, dated to the last
quarter of the ninth century and widely circulated in Byzantium and beyond."’

Our excerpt belongs to the Vulgate version.? This is not a faithful copy of the
Chronicle, as there are more than 50 variant readings in an excerpt of about 1,600
words. Most of them are singular and thus do not appear in the critical apparatus
of de Boor’s edition, suggesting that the text of folios 4v-8r of Parisinus Suppl.
gr. 1238 was the result of repeated copies of the excerpt since its extraction from
the Chronicle. A collation against de Boor’s edition shows the following result
(omitting the singular readings: see Appendix below).

511.22 yevdi| katnyopiav 1238 Const.: yevdnyopiav P dB: katnyopiav A B

512.1 yap kat 1238 B R: ydp, ¢notv, kai dB: yap ¢not kai P: kai om. V

512.8 16 movnpov 1238 B C E: tov movnpov P dB

512.15 1) dvaotpor avtod 1238 dB: adtod 1 dvactpogn A B: dvatpoepn CM

512.23 NapovOai 1238 P B: NapovOe dB

513.15 Aéyet 1238 CE F N: Aé€et A B P V dB: 6 Aéyetau recc. quidam: 0 Aé-
ywv recc. alii

514.5 €xe1 1238 Const.: €xot ACD P V dB

514.5 ovykataBepévov 1238 C R Const.: ovykatatiBepévov dB: ovykatiOe-
uévov P

515.13 kata 1238 B P R dB: kai kata rell.

515.19 eioi 8¢ kai €tepot 1238 A B F: eioiv P: eioi 8¢ €tepot dB

Sigla

1238 Parisinus Suppl. gr. 1238, fols. 4v-8r (originally Patmiacus 447)
Const. Apostolic Constitutions

dB Edition of de Boor; for other sigla, see de Boor’s edition

These readings suggest that our excerpt is located within the same family as B,
that is, Parisinus gr. 1705, supposedly composed in the thirteenth-fourteenth

19 AFINOGENOV, Le manuscrit grec (cited n. 18); D. AFINOGENOV, The Date of Georgius Mo-
nachus Reconsidered. BZ 92 (1999) 437-447. For a concise introduction to the Chronicle,
see D.E. AFINOGENOV — A.A. TuriLoV - G.V. Popov, Georgii Amartol, in: PATRIARKH
ALEksII IT (ed.), Pravoslavnaia Entsiklopediia, 11. Moscow 2006, 48-56; L. NEVILLE,
Guide to Byzantine Historical Writing. Cambridge 2018, 87-92.

20 For the excerpt tradition of the Chronicle, see P. Oporico, Excerpta di Giorgio Monaco
nel cod. Marc. gr. 501 (= 555). JOB 32/4 (1982) 39-48 (= P. OpORICO, Des textes et des
contextes dans la littérature byzantine. Bucarest 2013, 235-242); M.-A. MONEGIER DU
SORBIER, Quatre extraits de la Chronique de Georges le Moine. RHT 22 (1992) 269-288.
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century and was housed on the island of Cyprus before arriving at the library
of Colbert in Paris in 1676.> According to Monégier du Sorbier, B belongs to
the o tradition from which B and S descend, and I follow her opinion regarding
this substemma.?* In terms of the relationship between B and 1238, both have a
common ancestor, while 1238 does not descend from B, as shown by the above
and following variant readings.

511.11 éx{ntrioewg 1238 dB: {ntoews B E R

511.23-24 ta Totadta un poxelpwg 1238 dB: pn mpoxeipwg ta Totadta AB V

513.14 mapa Oed 1238 dB: mapd t@ Oe® B et recc. quidam

515.9 toD yap kvpiov 1 kpioig 1238 dB: todto yap 1) kpioig B: Tod yap kpioig R

515.10 kai T@v Aeyopévwv mbavotnta 1238 dB: om. B: tjv om. A P: neifa-
votnma ACDF

S seems to be dated to the tenth century and has been transmitted as the front
guard sheets of another eleventh-century manuscript at the monastery of Lavra
(Coislinianus 28) and now consists of five folios and contains only from 225.22
to 234.22 and from 243.8 to 256.10 of the Chronicle. Therefore, the relationship
between S and 1238 could not be determined.*’

On the contrary, the variants at 511.22 and 514.5 suggest that 1238 was affect-
ed by contamination outside the entire manuscript transmission of the Chronicle.
Our text was partially emended by a text of the Apostolic Constitutions, on which
the section of the Chronicle relied heavily.

Possible solutions are indicated in Figure 3 below.

21 H. OMoNT, Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la Bibliothéque nationale et
des autres bibliothéques de Paris et des départements. Seconde partie. Paris 1888, 127;
MONEGIER DU SORBIER, Recherches (cited n. 17), 199-203; D.F. JacksoN, The Colbert
Greek Library from 1676 to 1678. Codices Manuscripti 73/74 (2010) 43-57, here 47.
For the situation of Greek manuscripts in Frankish Cyprus, see C.N. CONSTANTINIDES,
The Copying and Circulation of Secular Greek Texts in Frankish Cyprus. Enetypic 00
Kévtpov Emotnuovik@v Epevvov 21 (1995) 15-32.

22 MONEGIER DU SORBIER, Recherches (cited n. 17), 469-509, esp. 504-508.

23 R. DEVREESSE, Catalogue des manuscrits grecs. Tome II: Le fonds Coislin. Paris 1945,
23-24; MONEGIER DU SORBIER, Recherches (cited n. 17), 258-260 dates S to the twelfth
century, though no discussion is provided.
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Figure 3: Proposed substemma

Although these assumptions are not conclusive due to the briefness, our excerpt
seems to have become independent from George’s Chronicle at an early period
considering its text and context. The numerous variants in the text of 1238 reflect
repeated copying practices during its transmission until the sixteenth century.

The Chronicle of George was sometimes extracted because of its attractive-
ness as a storytelling narrative.** Here, we have found another example, which
might not be useful for the prospective critical edition of the original version of
the Chronicle but illustrates its characteristic as a fruitful source, not only for
short stories but also for legal practices in Byzantium.

24 J.LyuBARrsKk1j, George the Monk as a Short-Story Writer. JOB 44 (1994) 255-264. M. Dk-
TORAKI, Chronicon animae utile: 1a Chronique de Georges le Moine et les récits édifiants,
in: TH. ANTONOPOULOU - S. KoTZABASSI — M. LOUKAKI (eds.), Myriobiblos: Essays on
Byzantine Literature and Culture (Byzantinisches Archiv, 29). Berlin 2015, 103-130. For
the narrative style of George, see also D.E. AFINOGENOV, The Story of the Patriarch Con-
stantine II of Constantinople in Theophanes and George the Monk: Transformations of
a Narrative, in: R. MACRIDES (ed.), History as Literature in Byzantium: Papers from the
Fortieth Spring Symposium of Byzantine Studies, University of Birmingham, April 2007
(Publications of the Society for the Promotion of Byzantine Studies, 15). Farnham 2010,
207-214.
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Appendix: Variant readings of the excerpt

510.21 60ev] 6Tt 1238 sub titolo + Béomiopa Tod peydlov Paciréwg Kwv-
otavtivov

510.22 katnyopodot] katnyopodotv 1238

510.23 a&oxpeot] a&uwypeot 1238

511.2 ti motel] tig €in 1238

511.15 kohakevwv] kKohakegvovta 1238

511.15 post mpooijkov, Tpociépevog 1238

511.16 gnoiv] enoi 1238

511.18 SuhEetaun] Sidretar 12382°

511.22 yevdnyopiav] yevdij katnyopiav 1238 Const.; katnyopiav A B

511.23 émi tod] kata 1238

512.1 yap, enotv, kai] yap kai 1238 B R; yap kat dikatov ¢noiv C; yap ¢not
kai P (not noticed by dB); kai om. V

512.3-4 Apaivovtau pripata Sikata] Sikata om. F N; Avpaivovot té kpipata
1238%

512.7 ka®’ 6v tpomov] kabo 1238

512.8 tov movnpov] 10 movnpov 1238 B CE

512.17 pdptupag evhafeig] evhafeig pdptupag 1238

512.18 &&loxpéwv] aflwypéwv 1238

512.20 éyxwpel kai] kai om. 1238

512.21 kax®] katpd 1238

512.23 viovg] viwv 1238

512.23 Napovb¢] NaBovBal 1238 B P (not noticed by dB)

513.2 dyoanntikol] ayamnnrot 1238

513.4 mapadéxeode] mapadéyeoOar 1238

513.4 post k&v, ToA& 1238

513.5 éml T} katapaptupia] m paptupia 1238

513.6 o0 mapadégn] ovdE mapadéel P; ob yap 6£En 1238

513.7 mAnBovg] mdbovg 1238

513.7 ékxAival] éxhivar 1238

513.9 kai dvaotpo@ii] kai ei R et Const.; kai dvatpof A M; ei d&log 1 kai
1238

513.10 i dotog] oltog 1238

Here, ‘é0tw 8¢ 0 kpLTiG ... TO Sikatov Suwketal is a citation from Const. II, 5, not from
I1, 41 as de Boor noted.

Before the next sentence, ‘ei ovv ...} P has a long passage that de Boor did not notice (P
229v, 1. 14 - 2301, L. 7).
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513.11 yevdovg] yevdevg 1238

513.15 yevopatt] yevpatt 1238

513.15 \éEet] A B P V; Aéyer 1238 C E F N; 6 Aéyetau recc. quidam; 6 AMéywv
recc. alii

514.5 &xot] A CD P V; €xe1 1238 et rell. Const.

514.5 ovykatatiBepévov] ovykatiBepévov P; ovykatabepévov 1238 C R
Const.

514.6 adtOV] adTt@V 1238

514.9 ékpéperv] pépeikev 1238

514.9-10 xat” avtod Tpog TOV fiAlov €mdpag ...] kat avtod. IIpog Tovg mept
Tao®V TOV aipéoewy, kal TdOG xpr) Séxeobat adTovg €v Tfj ékkAnoia. iAoy
émdpag ... 1238

514.17 &n] 8¢ 1238

514.18 dappridnv] om. 1238

514.19 oi kpatodvteg] ol katoikodvTeg P; oi kataPaivovteg kal kpaTodVTEG
1238

514.23 tod Bgod] TovTov 1238

514.24 - 515.1 €pevva, 6TLKpIOIG AMOTOOG ... YiveTat] Epevvay, dTav kpioelg
andtopot ... ytvwvrou 1238

515.1 6 yap é\dxiotog] kal yap O €éAdylotog 1238

515.2 ¢oT1v EAéovg] ol kai EAéovg &flog 1238

515.4-5 tap’ avtod, ® 8¢ ToAd Sobroetat, TOAD Kai dnattijoovot tap’ avtod]
mapd avtod 1238

515.9 to0] TovTov 1238

515.10 mBavotnta] mbapdtnTa 1238

515.11-12 ywpijoat SuvnOeiev] ENBotev 1238

515.12 un] ov 1238

515.13 katd] 1238 B P R; kai kota rell.

515.16 é@ikvodvtat] Reikvodvtal 1238

515.17 kamnAevovot] kamnAevovrat 1238

515.17 mpomivovteg] mpomivovot 1238

515.19 eioi 8¢ €tepot] eioiv P; eiot ¢ kal €tepot 1238 ABF

516.5 kpivewv] kpiverv dvefetdotwg 1238

516.5 yodv] yap 1238

516.6 dtav] 60ev 1238

516.6 1| kpiotg] 1 Swkaia kpiotg Emetat 1238

Faculty of Library, Information and Media Science
University of Tsukuba
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ABSTRACT

This article identifies two hitherto unidentified texts on fols. 4v-8r of the codex
Parisinus Suppl. gr. 1238 that are, in fact, a sequential excerpt from the Vulgate
version of the Chronicle of George the Monk. The excerpt, which had become
independent presumably at an early stage of the Chronicle’s textual transmission,
offers an example indicating the Chronicle was used as a source of Byzantine
legal practices.



